REZOLUCIJA 1244 SAVETA BEZBEDNOSTI

SAVET BEZBEDNOSTI,
IMAJUĆI U VIDU, načela i ciljeve Ujedinjenih Nacija, uključujući tu i prvenstvenu odgovornost Saveta Bezbednosti u očuvanju međunarodnog mira i bezbednosti,
POTSEĆAJUĆI na rezolucije Saveta Bezbednosti 1160 (1998) od 31. marta 1998., 1199 (1998) od 23. septembra 1998., 1203 (1998) od 24. oktobra 1998. i 1239 (1999) od 14. maja 1999.,
IZRAŽAVAJUĆI ŽALJENJE zbog toga što nisu u potpunosti zadovoljeni zahtevi iz gore navedenih rezolucija,
ODLUČAN da razreši veoma tešku humanitarnu situaciju na Kosovu, SRJ, kao i da obezbedi siguran i slobodan povratak svih izbeglica i raseljenih lica svojim domovima,
OSUĐUJUĆI svako nasilje protiv stanovništva Kosova i sve terorističke akcije bilo koje strane u sukobu,
PODSEĆAJUĆI na izjavu koju je Generalni Sekretar dao 9. aprila 1999. godine u kojoj se izražava zabrinutost za humanitarnu tragediju koja se dešava na Kosovu,
POTVRĐUJUĆI pravo svih izbeglica i raseljenih lica da se bezbedno vrate svojim kućama,
PODSEĆAJUĆI na nadležnost i mandat Međunarodnog Tribunala za bivšu Jugoslaviju,
POZDRAVLJAJUĆI opšte principe o političkom rešenju krize na Kosovu koji su usvojeni 6. maja 1999. godine (S/1999/516, Aneks 1 ovoj rezoliciji) i pozdravljajući, takođe, prihvatanje od strane Savezne Republike Jugoslavije principa izloženih u tačkama 1 do 9 dokumenta koji je podnet u Beogradu 2. juna 1999. godine (S/199/649, Aneks 2 ovoj rezoluciji) i saglašavanje SRJ sa ovim dokumentom,
POTVRĐUJUĆI da su se sve Države Članice obavezale da će biti očuvan suverenitet i teritorijalni integritet SRJ i ostalih država u regionu, kao što je navedeno u Završnom Aktu iz Helsinkija i Aneksu 2,
POTVRĐUJUĆI zahtev iz prethodnih rezolucija o suštinskoj autonomiji i značajnoj samoupravi na Kosovu,
USTANOVLJAVAJUĆI da situacija u regionu i dalje predstavlja pretnju međunarodnom miru i bezbednosti, 
ODLUČNI da osiguraju bezbednost i sigurnost međunarodnom osoblju i izvršenje obaveza ustanovljenih ovom rezolucijom od strane svih na koje se one odnose i DELUJUĆI u pravcu ostvarenja tih ciljeva u skladu sa Glavom VII Povelje Ujedinjenih Nacija,
1. DONOSI ODLUKU da će političko rešenje krize na Kosovu biti zasnovano na opštim principima iz Aneksa 1 kao i na principima i drugim zatraženim elementima dalje razrađenim u Aneksu 2;
2. POZDRAVLJA prihvatanje od strane SRJ principa i drugih zatraženih elemenata navedenih u gornjem paragrafu 1 i zahteva punu saradnju SRJ u njihovoj brzoj primeni;
3. ZAHTEVA da SRJ odmah i na proverljiv način obustavi sva nasilja i pritiske na Kosovu i da na proverljiv način započne i dovrši povlačenje u etapama, svih vojnih, policijskih i paramilitarnih snaga u skladu sa utvrđenim rasporedom i u kratkom roku, a sa kojim će raspoređivanje međunarodnih snaga bezbednosti na Kosovu biti sinhronizovano;
4. POTVRĐUJE da će nakon povlačenja dogovorenom broju Jugoslovenskog i Srpskog vojnog i policijskog osoblja biti dozvoljeno da se vrati na Kosovo i obavlja poslove u skladu sa Aneksom 2;
5. ODLUČUJE o raspoređivanju na Kosovu, pod nadzorom Ujedinjenih Nacija, međunarodnih civilnih i bezbednosnih snaga, sa odgovarajućom opremom i potrebnim osobljem i pozdravlja saglašavanje SRJ sa tim prisustvom;
6. TRAŽI od Generalnog Sekretara da imenuje, uz konsultacije sa Savetom Bezbednosti, Specijalnog Izaslanika koji će kontrolisati ostvarivanje prisustva međunarodnih civilnih snaga i dalje traži od Generalnog Sekretara da naloži Specijalnom Izaslaniku da tesno sarađuje sa međunarodnim snagama bezbednosti da bi obezbedio da obe grupe deluju u pravcu ostvarenja istih ciljeva uzajamno se podržavajući. 
7. OVLAŠĆUJE Države Članice i relevantne međunarodne organizacije da uspostave prisustvo međunarodnih bezbednosnih snaga na Kosovu kao što je navedeno u tački 4 Aneksa 2, uz obezbeđenje svih neophodnih sredstava za ispunjenje njihovih obaveze iz dole navedenog paragrafa 9;
8. POTVRĐUJE potrebu za brzim i pravovremenim raspoređivanjem delotvornog prisustva međunarodnih civilnih i bezbednosnih snaga na Kosovu i ZAHTEVA da strane u potpunosti sarađuju u tom raspoređivanju;
9. ODLUČUJE da će odgovornosti međunarodnih bezbednosnih snaga koje će biti raspoređene i delovati na Kosovu uključiti:
a. Sprečavanje obnavljanja neprijateljstava, održavanje i gde je potrebno nametanje prekida vatre, kao i obezbeđenje povlačenja i sprečavanje povratka na Kosovo Saveznih i Republičkih vojnih, policijskih i paravojnih snaga, osim onih koje su predviđene tačkom 6 Aneksa 2;
b. Demilitarizaciju Oslobodilačke vojske Kosova (OVK) i drugih naoružanih grupa kosovskih Albanaca u skladu sa dole navedenim paragrafom 15;
c. Uspostavljanje sigurnog okruženja u kojem bi izbeglice i raseljena lica mogli bezbedno da se vrate svojim kućama, u kojem bi međunarodne civilne snage mogle da funkcionišu, u kojem bi mogla da bude uspostavljena prelazna uprava kao i u kojem bi humanitarna pomoć mogla biti dostavljana;
d. Obezbeđivanje javnog reda i sigurnosti sve dok međunarodne civilne snage ne budu mogle da preuzmu odgovornost za ovaj zadatak;
e. Nadgledanje uklanjanja mina sve dok međunarodne civilne snage ne budu mogle da preuzmu odgovornost za ovaj zadatak;
f. Pružanje podrške i blisku koordinaciju sa radom međunarodnih civilnih snaga;
g. Obavljanje dužnosti nadgledanja granice;
h. Obezbeđivanje zažtite i slobode kretanja za sebe, kao i za međunarodne civilne snage i druge međunarodne organizacije;
10. OVLAŠĆUJE Generalnog Sekretara, da u saradnji sa relevantnim međunarodnim organizacijama, uspostavi prisustvo međunarodnih civilnih snaga na Kosovu da bi mogla da se uspostavi privremena uprava za Kosovo pod kojom će stanovništvo na Kosovu uživati suštinsku autonomiju unutar SRJ, i koje će omogućiti prelazna uprava, istovremeno uspostavljajući i nadgledajući razvoj privremenih demokratskih institucija samouprave, kako bi se obezbedili uslovi za normalan i miran život svih stanovnika Kosova; 
11. ODLUČUJE da će glavne odgovornosti međunarodnih civilnih snaga obuhvatiti: 
a. Delovanje u pravcu uspostavljanja, u periodu do konačnog rešenja, suštinske autonomije i samouprave na Kosovu, potpuno uzimajući u obzir Aneks 2 i Sporazum iz Rambujea (S/1999/648);
b. Izvršavanje osnovnih civilnih administrativnih poslova gde je i onoliko dugo koliko je to potrebno;
c. Organizovanje i nadgledanje razvoja privremenih institucija demokratske i autonomne samouprave, u očekivanju političkog rešenja, uključujući i održavanje izbora;
d. Prenošenje, na ove institucije, kada budu uspostavljene, administrativnih nadležnosti, nadgledajući i podržavajući pri tom konsolidaciju lokalnih privremenih institucija na Kosovu i drugih aktivnosti koje vode ka uspostavljanju mira;
e. Omogućavanje političkog procesa koji treba da odredi budući status Kosova, uzimajući u obzir Sporazum iz Rambujea (S/1999/648);
f. U završnoj fazi, nadgledanje prenosa vlasti sa privremenih institucija na Kosovu na institucuje koje će biti uspostavljene političkim sporazumom;
g. Podržavanje rekonstrukcije ključne infrastrukture i drugih vidova ekonomske rekonstrukcije;
h. Podržavanje, u saradnji sa međunarodnim humanitarnim organizacijama, humanitarne pomoći i pomoći u katastrofama;
i. Održavanje javnog reda i mira, uključujući i osnivanje lokalnih policijskih snaga,a u međuvremenu čineći to kroz raspoređivanje međunarodnog policijskog osoblja koje će delovati na Kosovu;
j. Unapređenje i zaštita ljudskih prava;
k. Omogućavanje sigurnog i neometanog povratka svih izbeglica i raseljenih lica svojim kućama na Kosovu;
12. NAGLAŠAVA potrebu za koordiniranim humanitarnim aktivnostima i potrebu da SRJ dozvoli neometan pristup humanitarnim organizacijama na Kosovo, kao i da sarađuje sa tim organizacijama da bi se obezbedila brza i efikasna isporuka humanitarne pomoći;
13. PODSTIČE sve Države Članice i međunarodne organizacije da doprinesu ekonomskoj i socijalnoj rekonstrukciji kao i sigurnom povratku izbeglica i raseljenih lica i u ovom kontekstu NAGLAŠAVA važnost, sazivanja međunarodne konferencije donatora, naročito zbog ciljeva naznačenih u gore navedenom paragrafu 11 (g), u što kraćem roku;
14. ZAHTEVA punu saradnju svih strana, uključujući tu i međunarodne snage bezbednosti, sa Tribunalom;
15. ZAHTEVA da OVK i druge naoružane albanske grupe odmah obustave sve napadačke akcije i da se povinuju zahtevima za demilitarizacijom onako kako ih je odredio Šef međunarodnih snaga bezbednosti u konsultaciji sa Specijalnim predstavnikom Generalnog sekretara;
16. ODLUČUJE da se zabrane koje su propisane u paragrafu 8 Rezolucije 1160 (1998), neće odnositi na oružje i prateću opremu koju će upotrebljavati međunarodne civilne snage i snage bezbednosti;
17. POZDRAVLJA rad pod nadzorom Evropske Unije i drugih međunarodnih organizacija na razradi sveobuhvatnog pristupa ekonomskom razvoju i stabilizaciji regiona pogođenog krizom na Kosovu, uključujući i primenu Pakta za stabilnost Jugoistočne Evrope uz široko međunarodno učešće u cilju daljeg unapređenja demokratije, ekonomskog prosperiteta, stabilnosti i saradnje u regionu;
18. ZAHTEVA da sve države u regionu u potpunosti sarađuju u primeni svih aspekata ove Rezolucije;
19. ODLUČUJE da je prisustvo međunarodnih civilnih snaga i snaga bezbednosti ustanovljeno za inicijalni period od 12 meseci, a nastaviće se potom osim ako Savet bezbednosti ne odluči drugačije;
20. ZAHTEVA da Generalni sekretar izveštava Savet u redovnim intervalima o primeni ove Rezolucije, uključujući pri tom izveštaje šefova međunarodnih civilnih snaga i snaga bezbednosti, s tim da prvi izveštaj bude podnet 30 dana od dana usvajanja ove Rezolucije;
21. ODLUČUJE da ostane aktivno uključen u problem. 
� Integralni tekst Rezolucije Saveta Bezbednosti Ujedinjenih Nacija, izglasane u četvrtak 10. juna 1999. koja odobrava Mirovni plan za Kosovo.


Za usvajanje Rezolucije je glasalo 14 članova Saveta bezbednosti, niko nije bio protiv, a Kina je bila uzdržana.








